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Park Café
Parkrestaurant  Biergarten Tanzlokal

Weltspeisenrestaurant | Biergarten
 Musik & Kulturbühne

Park Café München
Zentral am Karlsplatz Stachus und fußläufig vom Hauptbahnhof  
München gelegen befindet sich am Alten Botanischen Garten das  
traditionsreiche und geschichtsträchtige Park Café. 

The Park Café at the old botanic garden in Munich’s city centre is one of the cities’ 
most beautiful restaurants and leading event locations.  Next to Karlsplatz Stachus 
and in walking distance to the central station you can find the Park Café full of 
tradition and history. 
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Zentral am Karlsplatz Stachus und fußläufig vom Hauptbahnhof München gelegen
befindet sich das zentral am Alten Botanischen Garten traditionsreiche und
geschichtsträchtige Park Café.

Biergarten
(Eisstockbahnen)

Nov - Feb

Almhütte
(Nov - Feb)

The Park Café at the old botanic garden in Munich’s city centre is one of the
cities’ most beautiful restaurants and leading event locations. Next to
Karlsplatz Stachus and in walking distance to the central station you can find
the Park Café full of tradition and history.
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Das Park Café präsentiert sich als modernes, innovatives und zu-
gleich gemütlich traditionelles Wirtshaus, welches ebenso gerne als 
Tagungsort, Eventlocation oder klassischer Raum für Familienfeiern 
und Hochzeiten fungiert. Wir verfügen über eine Kapazität von ca. 
500 Sitzplätzen im Innenbereich, sowie ca. 1.500 Plätzen im Außen-
bereich. 

Der Kaminsaal fasst je nach Bestuhlungsart bis zu 160 Personen. Wird 
das Park Café München exklusiv gebucht, so finden bis zu 850 Perso-
nen bei einer Mischbestuhlung Platz.

The Park Café presents itself as a modern, young but still cozy and traditional 
restaurant, which can also be booked for meetings, presentations incentives or for 
classical private functions or weddings. The venue has a capacity of 500 seatings 
in the interior, as well as around  1.500 seatings in the exterior part. 

The “Kaminsaal“ fits up to 160 persons depending on the setting. If the whole res-
taurant is booked we can host up to 850 guests in a mixture of bar tables, lounge 
furniture and regular restaurant tables and chairs. 

Park Café
Parkrestaurant  Biergarten Tanzlokal

Weltspeisenrestaurant | Biergarten
 Musik & Kulturbühne



Park Café
Restaurant  Bierausschank Bühne

In unserer Münchner Stuben finden bis zu 180 Personen Platz. Auch 
dieser Bereich kann optisch vom restlichen Restaurant abgetrennt 
werden. Es besteht weiterhin die Möglichkeit durch den als „Restau-
rant“ gekennzeichneten Bereich eine Erweiterung um bis zu 80 Per-
sonen zu schaffen.

Our „Münchner Stuben“ can host up to 180 guests. This room can be separated 
with a curtain. There is the option to upgrade this room by further 80 seats by 
connecting with the „Restaurant“ area.  
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 Impressionen aus dem Biergarten



Veranstaltungen

Our Meeting Room is equipped with modern 
meeting technique including a beamer with 
screen. Huge windows and glass doors crea-
te a great daylight facility. Coffee breaks in 
the private patio offer a unique experience 
right in the heart of the city. 

Der Veranstaltungssaal wurde mit 
modernster Technik ausgestattet. 
Ein festinstallierter Beamer mit da-
zugehöriger Leinwand rundet das 
Gesamtbild ab. Aufgrund der boden-
tiefen Fenster- und Türenfront ergibt 
sich ein lichtdurchfluteter Tagungs-
raum. Kaffeepausen im separat zu-
gänglichen Innenhof  und somit im 
Herzen von München bieten ein be-
sonderes Erlebnis.

Kaminsaal 
14 m x 9,2 m = 129 m2  

129 Square Meters

150 m² Veranstaltungsfläche stehen Ihnen zur Verfügung und 
bieten in folgenden Konstellationen Platz:

›	 Kinobestuhlung | theater seating 
	 bis zu | up to	 120 Personen

›	 Parlamentarische Bestuhlung | conference seating 
	 bis zu | up to	 80 Personen

›	 Blockform | block table 
	 bis zu | up to  	 26 Personen

›	 U-Form | U-form 
	 bis zu | up to  	 38 Personen
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Park Café Daily Delegate Rate
	
Room Rental, Technik Equipment, 
1 Flipchart, unlimited Soft drinks

Coffee break: 

Coffee and tea, fresh fruits, 
yoghurt and sweet cake

Lunch:	
2 course menu in our Restaurant
Include 1 Softdrink 0,4l

Coffee break:	
Coffee and tea, fresh fruits
yoghurt and salty snacks 

	
up to EUR 79.00 pro Person

Unsere Park Café Tagungspauschale
Raummiete, Tagungstechnik, 1 Flipchart, unlimitierte alkoholfreie Getränke

	 Vormittagspause: 	
	 Kaffee-und Teespezialitäten,  
	 frisch geschnittene Obstplatte, 
	 Joghurt und herzhaftes Gebäck

	 Mittagessen: 	
	 2-Gang-Mittagessen 
	 in unserem Restaurant  
	 inklusive 1 Softdrink 0,5l

	 Nachmittagspause: 	
	 Kaffee-und Teespezialitäten, 
	 frische Obstplatte, süße  
	 Kleinigkeit und Müsliriegel

	 ab EUR 79.00 pro Person



Wintertime @ Parkcafé
In der Weihnachtszeit verwandeln wir unseren Außenbereich in einen  
Winterbiergarten mit uriger Marktatmosphäre, vier Eisstockbahnen  
und einem Glühweinstand. Erleben Sie Ihre Weihnachtsfeier in einem  
einmaligen Ambiente. Unser Winterbiergarten steht Ihnen von  
Mitte November bis Mitte Februar zur Verfügung. 

For Christmas season we change our outdoor area to a winter beer garden with a cosy 
wooden hut four Bavarian curling lines and a hot wine punch stand. Enjoy hot chestnuts 
at your Christmas party and enter a unique ambiance. Our winter beer garden is open 
from mid-November until mid-February. 

Pro Bahn können gleichzeitig maximal 10 Personen von 12:00 Uhr bis 
22:00 Uhr spielen. Zur Nutzung der Eisstockbahnen berechnen wir EUR 
39.00 Miete pro Bahn und Stunde. Die Leihgebühr für die Eisstöcke  
beträgt EUR 5.95 pro Eisstock | pro Person

One Bavarian curling line can be used by 10 persons at the time, from 12am until  
10 pm. For the curling lines we charge EUR 39,00 rent per hour. The rent per curling is  
EUR 5,95 per curling per person. 

Park Café
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EUR 149.00 - 189.00 pro Person

„Pan Asian-American BBQ“
„Guerilla-Grilling“

„Laut & Lecker“ Inkl. Gin-Tasting & Live DJ

Tipps & Tricks
Handwerkliches rund um Vorbereitung, richtiger Einsatz der Technik, 
Zubereitung von Snacks, Vor- & Hauptspeisen, Beilagen, Saucen und 
Desserts abschließendes gemeinsames Verzehren des Grillergebnis-
ses an der großen Tafel im exklusiven Park Café Kaminsaal. 

Professionelle Präsentation, Einweisung, Vorführung und  Begleitung 
durch Wirt Chris Lehner oder die Küchenchefs Peter Becker und  
David Heger.

Do’s and Don’ts, hints for preparation and different techniques to prepare snacks, 
first- and main courses, side dishes, sauces and desserts. Finally all participants 
have dinner together with a tasting of all grilled products. Professional presenta-
tion and teaching by our chefs or the host, Chris Lehner himself.   



EUR 149.00 - 189.00 pro Person

„Pan Asian-American BBQ“
„Guerilla-Grilling“

„Laut & Lecker“ Inkl. Gin-Tasting & Live DJ

Im Preis enthalten

•  Erfrischungsgetränke, Bier, Kaffee
•  das komplette Menü des jeweiligen Themas
•  hochwertige Grillschürze mit Grillakademie-Stick zum Mitnehmen
•  Teilnehmer-Urkunde
•  Handout zum jeweiligen Menü mit allen Rezepten
•  die maximale Teilnehmerzahl ist auf 28 Personen begrenzt

Included

•  soft drinks, beer, coffee
•  the entire menu according to the theme of the course
•  high quality apron with Grillakademie logo
•  Grillakademie certificate
•  handout with recipes 
•  maximum participants 28 persons

WE BUY 

LOCAL, 
SEASONAL AND 

PREFER FAIR TRADE

WIR KAUFEN 
BEWUSST 

REGIONAL, SAISONAL 
UND FAIR TRADE
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Das Bad
Direkt neben der Münchner Theresienwiese erstrahlt das ehemali-
ge Brause- und Wannenbad in neuem Glanz.  Eine Gaststätte in dem 
denkmalgeschützten Haus am Bavariaring 5, das eine bewegte Ge-
schichte vom Tröpferlbad bis zur Bedürfnisanstalt hinter sich hat.

Right next to Munich`s Theresienwiese the former public bath is shining in new 
splendor, a restaurant in the historic building at Bavariaring 5 with a turbulent 
history.      
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Restaurantbereich

Insgesamt verfügt das Haus über 99 Sitzplätze. Die Service Terrasse 
fasst 270 Sitzplätze direkt vor dem Eingang des Hauses. 

The Restaurant has a capacity of 90 seated guests. The sunny terrace right in front 
of the house fits 270 guests.  
       

Gastronomie

Das Bad vereint bayerisch-moderne Gemütlichkeit und gut bürger- 
liche Küche. Ausgeschenkt wird frisches Augustiner Bier. Die  
Gassenschenke an der Westseite des Gebäudes, ist für einen kurzen 
Stehimbiss oder für eine „Badwurst“ auf den Weg gedacht.

Das Bad mixes modern- Bavarian coziness and German cuisine.  We serve freshly 
brewed Augustiner beer. There is a streets tavern located at the west-wing of the 
building where people can stop by for a “Bad” sausage or a drink to go. 

Unter der Leitung unseres hauseigenen Konditors rühren wir den Teig 
für unser Hausbrot, schieben die Brezen mehrmals täglich frisch ins 
Ofenrohr, backen saisonal wechselnde Blechkuchen, herrlich luftigen 
Guglhupf und kreative Backwaren. 

Under the direction of our in-house confectioner we stir the dough for our house 
bread, push the pretzels fresh into the oven several times a day, bake seasonally 
changing sheet cakes, wonderfully airy Guglhupf and creative baked goods.



Einrichtung

Die ungewöhnliche Architektur und die besondere Innenausstattung 
sind allein schon einen Besuch im „das Bad“ wert. In der Mitte des 
Gastraums befindet sich eine runde, kupferne Theke mit einer riesi-
gen Kupferesse darüber, die tatsächlich ein bisschen an altertümliche 
Badeanstalten mit ihren Kupferwannen erinnert. Und auch die Be-
leuchtung ringsherum vermittelt ein wenig den Charakter eines Bades.

Interior
The unique architecture and special interior design make a visit at “das Bad” a spe-
cial experience. The center of the room is dominated by a round coppery bar with a 
huge chimney made from copper, which makes the venue look like a historic bath 
with coppery bathtubs. Event the light concept reminds a bathroom. 

Veranstaltungen

Ob Firmenfeiern, runde Geburtstage, Jubiläen oder einfach mal in 
einer Gruppe die bayerische Seele baumeln lassen. Für Veranstaltun-
gen verwöhnt die Küche die Gäste mit mehrgängigen Menüs, Flying 
Buffet oder frisch gebackenen Kuchen aus der hauseigenen Bäckerei 
am Nachmittag.

Events
Corporate events, birthday parties, anniversaries or just having a good time with a 
whole group of friends – for any kinds of events our chef creates set menus, flying 
buffets or serves home baked cakes from our bakery in the afternoons. 15



Ihre Münchner Gastgeber

Park Café München GmbH	 Gastwirtschaft Bavariaring 5 GmbH
Sophienstraße 7 	 Bavariaring 5
80333 München	 80336 München
www.parkcafe089.de	 www.dasbad089.de
Restaurant: 089 | 51 61 798 0 	 Restaurant:  089 | 93 92 17 70

Geschäftsleitung	
Katrin Lehner	
Telefon:	 089 | 51 61 798 13	
Telefax: 	 089 | 51 61 798 23	
Email:  	 katrin.lehner@parkcafe089.de	

Veranstaltungen
Viktoriia Albrecht
Telefon:   	 089 | 51 61 798 22
Telefax:  	 089 | 51 61 798 23
Email: 	 willkommen@parkcafe089.de


